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every Indian language into every other Indian language. But
what is even more important is that a considerable number of
intellectual people in every part of India must know some at
least of the major languages, and it is only in that way that
it is possible to create a feeling of interpla}*, to carry and to
convey the message of another language into our own
languages. Therefore the point that has been made, namely,
that in our universities the study of the local language should
be insisted upon, that there should be schools of Indian
languages where people with interest will be in a position to
take up those studies and carry them on, is a good point,
which I endorse. Further, there should be translations, by
all means into English, but for the rest not through English ;
in other words, translations should be direct translations from
the original by people who are in a position to understand
the life and feeling of the province from which the language is
translated. This is most important. Why I say that transla-
tions through English have a weakness is because it is possible
that certain phrases will lose their meaning if translated from
an intermediate English version. Let me give an illustration.
I remember having come across the word prapamha-leela in
one of Tagore's poems. The word may be rendered into
English as "play of the universe" or something equally
foolish, while prapancha-leela taken over as such into
Malayalam conveys the same meaning as in the original.
Therefore a translation from one Indian language into another
by people who know both can convey alike the atmosphere
and the actual literary form, while translation through
the English, is a matter which I would not very seriously
welcome. For all these reasons, to my mind it appears that
we can have the desired interplay and circulation of thought
only if each group of people learns genuinely to appreciate the
work done in a humanistic way by neighbouring or other
provinces all over India.

MADAME SOPHIA WADIA :
We had a most interesting and stimulating discussion.
Only to one point I should like to  draw your attention.